
سورةُ الحشۡرِ
Surah 59 — Al-Hashr (The Exile) · Medinan · 24 Ayahs · Translation: Urdu

1

زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
جو چیزیں آسمانوں میں یں اور جو چیزیں زمین میں یں (سب) خدا ک تسبیح کرت یں۔ اور وہ غالب حمت والا ہے
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هو ٱلَّذِى اخْرج ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ من دِيٰرِهم ولِ ٱلْحشْرِ ۚ ما

نم هٱل مهتَىفَا هٱل نم مونُهصح متُهعانم منَّها۟ اظَنُّووا۟ ۖ وجخْرن يا ظَنَنتُم

حيث لَم يحتَسبوا۟ ۖ وقَذَف ف قُلُوبِهِم ٱلرعب ۚ يخْرِبونَ بيوتَهم بِايدِيهِم وايدِى

ٱلْمومنين فَٱعتَبِروا۟ ياو۟ل ٱبصٰرِ
وہ تو ہے جس نے کفار ال کتاب کو حشر اول کے وقت ان کے گھروں سے نال دیا۔ تمارے خیال میں بھ نہ تھا کہ

وہ نل جائیں گے اور وہ لوگ یہ سمجھے ہوئے تھے کہ ان کے قلعے ان کو خدا (کے عذاب) سے بچا لیں گے۔ مر
خدا نے ان کو واں سے آ لیا جاں سے ان کو گمان بھ نہ تھا۔ اور ان کے دلوں میں دہشت ڈال دی کہ اپنے گھروں کو

خود اپنے اتھوں اور مومنوں کے اتھوں سے اُجاڑنے لے تو اے (بصیرت ک) آنھیں رکھنے والو عبرت پڑو
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ذَابع ةراخءٱل ف ملَها ۖ وٱلدُّنْي ف مهذَّبلَع ءَٱلْج هِملَيع هٱل تَبن كا لَوو

ٱلنَّارِ
اور اگر خدا نے ان کے بارے میں جلاوطن کرنا نہ لھ رکھا ہوتا تو ان کو دنیا میں بھ عذاب دے دیتا۔ اور آخرت میں تو

ان کے لئے آگ کا عذاب (تیار) ہے
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ذَٰلكَ بِانَّهم شَآقُّوا۟ ٱله ورسولَهۥ ۖ ومن يشَآقِ ٱله فَانَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
یہ اس لئے کہ انوں نے خدا اور اس کے رسول ک مخالفت ک۔ اور جو شخص خدا ک مخالفت کرے تو خدا سخت

عذاب دینے والا ہے
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ينقٱلْفَٰس خْزِىيلو هذْنِ ٱلا فَبِاهولصا َلةً عما قَآئوهتُمكتَر وا ينَةّن لتُم ما قَطَعم
(مومنو) کھجور کے جو درخت تم نے کاٹ ڈالے یا ان کو اپن جڑوں پر کھڑا رہنے دیا سو خدا کے حم سے تھا اور

مقصود یہ تھا کہ وہ نافرمانوں کو رسوا کرے
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نَٰلابٍۢ ورِك و ۢلخَي نم هلَيع فْتُمجوآ افَم منْهۦ مهولسر َلع هٱل فَآءآ امو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هٱلو ۚ شَآءن يم َلۥ علَهسطُ رّلسي هٱل
اور جو (مال) خدا نے اپنے پیغمبر کو ان لوگوں سے (بغیر لڑائ بھڑائ کے) دلوایا ہے اس میں تمارا کچھ حق نیں

کیونہ اس کے لئے نہ تم نے گھوڑے دوڑائے نہ اونٹ لین خدا اپنے پیغمبروں کو جن پر چاہتا ہے مسلط کردیتا ہے۔
اور خدا ر چیز پر قادر ہے
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تَٰمٱلْيو بذِى ٱلْقُرلولِ وسلرلو لَّهىٰ فَلٱلْقُر لها نۦ مهولسر َلع هٱل فَآءآ ام

ماتَىآ ءمو ۚ منم آءيغْنٱ نيولَةًۢ بونَ دي  ك بِيلٱلس نٱبو ينٰسٱلْمو

ٱلرسول فَخُذُوه وما نَهىم عنْه فَٱنتَهوا۟ ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله ۖ انَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
جو مال خدا نے اپنے پیغمبر کو دیات والوں سے دلوایا ہے وہ خدا کے اور پیغمبر کے اور (پیغمبر کے) قرابت والوں

کے اور یتیموں کے اور حاجتمندوں کے اور مسافروں کے لئے ہے۔ تاکہ جو لوگ تم میں دولت مند یں ان ہ کے
اتھوں میں نہ پھرتا رہے۔ سو جو چیز تم کو پیغمبر دیں وہ لے لو۔ اور جس سے منع کریں (اس سے) باز رہو۔ اور خدا

سے ڈرتے رہو۔ بےش خدا سخت عذاب دینے والا ہے
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هٱل نلًۭا متَغُونَ فَضبي هِمٰلوماو مٰرِهن دِيوا۟ مخْرِجا ٱلَّذِين ٰجِرِينهٱلْم آءلْفُقَرل

ورِضوٰنًۭا وينصرونَ ٱله ورسولَهۥٓ ۚ او۟لَئكَ هم ٱلصٰدِقُونَ
(اور) ان مفلسان تارک الوطن کے لئے بھ جو اپنے گھروں اور مالوں سے خارج (اور جدا) کر دیئے گئے یں (اور) خدا
کے فضل اور اس ک خوشنودی کے طلبار اور خدا اور اس کے پیغمبر کے مددگار یں۔ ی لوگ سچے (ایماندار) یں



9

جِدُونَ في و هِملَيا راجه نونَ مبحي هِملن قَبم ٰنيمٱو و ٱلدَّارءوتَب ٱلَّذِينو

صدُورِهم حاجةًۭ ممآ اوتُوا۟ ويوثرونَ علَ انفُسهِم ولَو كانَ بِهِم خَصاصةٌۭ ۚ

ومن يوق شُح نَفْسهۦ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
اور (ان لوگوں کے لئے بھ) جو ماجرین سے پلے (ہجرت کے) گھر (یعن مدینے) میں مقیم اور ایمان میں (مستقل)

رہے (اور) جو لوگ ہجرت کرکے ان کے پاس آتے یں ان سے محبت کرتے یں اور جو کچھ ان کو ملا اس سے اپنے
دل میں کچھ خواہش (اور خلش) نیں پاتے اور ان کو اپن جانوں سے مقدم رکھتے یں خواہ ان کو خود احتیاج ہ ہو۔

اور جو شخص حرص نفس سے بچا لیا گیا تو ایسے لوگ مراد پانے والے یں
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ٰنيمقُونَا بِٱبس نَا ٱلَّذِينٰنخْولَنَا و رنَا ٱغْفبقُولُونَ ري مدِهعنۢ بو مآءج ٱلَّذِينو

يمحر ۭوفءنَّكَ رنَآ ابنُوا۟ رامء لَّذِينّۭا للقُلُوبِنَا غ ف لعتَج و
اور (ان کے لئے بھ) جو ان (ماجرین) کے بعد آئے (اور) دعا کرتے یں کہ اے پروردگار ہمارے اور ہمارے بھائیوں
کے جو ہم سے پلے ایمان لائے یں گناہ معاف فرما اور مومنوں ک طرف سے ہمارے دل میں کینہ (وحسد) نہ پیدا

ہونے دے۔ اے ہمارے پروردگار تو بڑا شفقت کرنے والا مربان ہے
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نتَٰبِ لَئْٱل لها نوا۟ مفَرك ٱلَّذِين هِمٰنخْو َقُولُوننَافَقُوا۟ ي ٱلَّذِين َلا تَر لَما ۞

هٱلو مَّنرلَنَنص لْتُمن قُوتادًۭا وبدًا احا ميف يعنُط و معم نجلَنَخْر تُمخْرِجا

يشْهدُ انَّهم لَٰذِبونَ
کیا تم نے ان منافقوں کو نیں دیھا جو اپنے کافر بھائیوں سے جو ال کتاب یں کا کرتے یں کہ اگر تم جلا وطن کئے

ا نہ مانیں گے۔ اور اگر تم سے جنکا ک کس ارے بارے میں کبھل چلیں گے اور تمارے ساتھ نتم گئے تو ہم بھ
ہوئ تو تماری مدد کریں گے۔ مر خدا ظار کئے دیتا ہے کہ یہ جھوٹے یں
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موهرن نَّصلَئو مونَهرنصي  ۟لُوان قُوتلَئو مهعونَ مجخْري  ۟واخْرِجا نلَئ

لَيولُّن ٱدبٰر ثُم  ينصرونَ
اگر وہ نالے گئے تو یہ ان کے ساتھ نیں نلیں گے۔ اور اگر ان سے جن ہوئ تو ان ک مدد نیں کریں گے۔ اگر مدد

مدد نہ ملے گ (یں سے بھک) کریں گے تو پیٹھ پھیر کر بھاگ جائیں گے۔ پھر ان کو
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نتُم اشَدُّ رهبةًۭ ف صدُورِهم من ٱله ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم ۭ يفْقَهونَ
(مسلمانو!) تماری ہیبت ان لوگوں کے دلوں میں خدا سے بھ بڑھ کر ہے۔ یہ اس لئے کہ یہ سمجھ نیں رکھتے
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منَهيم بهسادُرٍۭ ۚ بج آءرن وم وا نَةصحۭى مقُر ف ا ايعمج مَلُونقَٰتي 

شَدِيدٌۭ ۚ تَحسبهم جميعۭا وقُلُوبهم شَتَّ ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم ۭ يعقلُونَ
ر بستیوں کے قلعوں میں (پناہ لے کر) یا دیواروں کیں گے میں لڑ سن (ہبالمواج) تم سے یہ سب جمع ہو کر بھ

اوٹ میں (مستور ہو کر) ان کا آپس میں بڑا رعب ہے۔ تم شاید خیال کرتے ہو کہ یہ اکھٹے (اور ای جان) یں مر ان
کے دل پھٹے ہوئے یں یہ اس لئے کہ یہ بےعقل لوگ یں
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ۭيملا ذَابع ملَهو مرِهما البۭا ۖ ذَاقُوا۟ وقَرِيب هِملن قَبم ٱلَّذِين ثَلمك
ان کا حال ان لوگوں کا سا ہے جو ان سے کچھ ہ پیشتر اپنے کاموں ک سزا کا مزہ چھ چے یں۔ اور (ابھ) ان

کے لئے دکھ دینے والا عذاب (تیار) ہے

16

خَافا ّننكَ ام ۭءرِىب ّنا قَال فَرا كفَلَم فُرٱك ٰننسْل ذْ قَالا طَٰنٱلشَّي ثَلمك

ينٰلَمٱلْع بر هٱل
منافقوں ک) مثال شیطان ک س ہے کہ انسان سے کتا را کہ کافر ہوجا۔ جب وہ کافر ہوگیا تو کنے لا کہ مجھے

تجھ سے کچھ سروکار نیں۔ مجھ کو خدائے رب العالمین سے ڈر لتا ہے

17

ينما۟ ٱلظَّٰلوزكَ جذَٰلا ۚ ويهف ندَيٱلنَّارِ خَٰل ا فمنَّهآ امتَهبٰقانَ عَف
تو دونوں کا انجام یہ ہوا کہ دونوں دوزخ میں (داخل ہوئے) ہمیشہ اس میں ریں گے۔ اور بےانصافوں ک ی سزا ہے

18

ۚ هٱتَّقُوا۟ ٱلغَدٍۢ ۖ ول تا قَدَّمم ۭنَفْس لْتَنظُرو هنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱلامء ا ٱلَّذِينهياي

انَّ ٱله خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
اے ایمان والوں! خدا سے ڈرتے رہو اور ر شخص کو دیھنا چاہیئے کہ اس نے کل (یعن فردائے قیامت) کے لئے کیا

(سامان) بھیجا ہے اور (ہم پھر کتے یں کہ) خدا سے ڈرتے رہو بےش خدا تمارے سب اعمال سے خبردار ہے
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و تَونُوا۟ كٱلَّذِين نَسوا۟ ٱله فَانسىهم انفُسهم ۚ او۟لَئكَ هم ٱلْفَٰسقُونَ
اور ان لوگوں جیسے نہ ہونا جنوں نے خدا کو بھلا دیا تو خدا نے انیں ایسا کردیا کہ خود اپنے تئیں بھول گئے۔ یہ

بدکردار لوگ یں

20

 يستَوِى اصحٰب ٱلنَّارِ واصحٰب ٱلْجنَّة ۚ اصحٰب ٱلْجنَّة هم ٱلْفَآئزونَ
ال دوزخ اور ال بشت برابر نیں۔ ال بشت تو کامیاب حاصل کرنے والے یں

21

ۚ هٱل ةخَشْي نۭا مدِّعتَصۭا معۥ خَٰشتَهيالَّر ۢلبج َلانَ عءٰذَا ٱلْقُرلْنَا هنزا لَو

وتلْكَ ٱمثَٰل نَضرِبها للنَّاسِ لَعلَّهم يتَفَرونَ
اگر ہم یہ قرآن کس پاڑ پر نازل کرتے تو تم اس کو دیھتے کہ خدا کے خوف سے دبا اور پھٹا جاتا ہے۔ اور یہ باتیں ہم

لوگوں کے لئے بیان کرتے یں تاکہ وہ فر کریں

22

يمحٱلر ٰنمحٱلر وه ۖ ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع ۖ وه ا لَٰها  ٱلَّذِى هٱل وه
وہ خدا ہے جس کے سوا کوئ معبود نیں۔ پوشیدہ اور ظار کا جاننے والا ہے وہ بڑا مربان نایت رحم والا ہے

23

اربٱلْج زِيزٱلْع نميهٱلْم نموٱلْم لَٰمٱلس كُ ٱلْقُدُّوسلٱلْم وه ا لَٰها  ٱلَّذِى هٱل وه

ٱلْمتَبِر ۚ سبحٰن ٱله عما يشْرِكونَ
وہ خدا ہے جس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں۔ بادشاہ (حقیق) پاک ذات (ر عیب سے) سلامت امن دینے والا

نبان غالب زبردست بڑائ والا۔ خدا ان لوگوں کے شری مقرر کرنے سے پاک ہے

24

ا فۥ ملَه ِحبسي ۚ َنسٱلْح آءمسٱ لَه ۖ ِروصٱلْم ارِىٱلْب قٱلْخَٰل هٱل وه

يمٱلْح زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱٰتِ وٰومٱلس
وہ خدا (تمام مخلوقات کا) خالق۔ ایجاد واختراع کرنے والا صورتیں بنانے والا اس کے سب اچھے سے اچھے نام یں۔

جتن چیزیں آسمانوں اور زمین میں یں سب اس ک تسبیح کرت یں اور وہ غالب حمت والا ہے
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